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PROFESORKA LIBUŠE DUŠKOVÁ SLAVÍ VÝZNAMNÉ ŽIVOTNÍ JUBILEUM

Obor anglistika byl v Československu, potažmo v Česku pedagogicky i vědecky vždy 
nesmírně významný. Bylo to mimo jiné dáno jeho důležitým přesahem do obecné 
lingvistiky i bohemistiky. Vzácné životní jubileum prof. PhDr. Libuše Duškové, DrSc. 
(nar. 27. ledna 1930 v České Třebové) přichází v době, kdy je důležité si tyto skuteč-
nosti připomínat. Oslavenkyně je přední představitelkou tohoto oboru s meziná-
rodně vysoce hodnocenou tradicí i kvalitou a zároveň pokračovatelkou významného 
vědeckého působení takových osobností, jako byl Vilém Mathesius (1882–1945), za-
kladatel (v roce 1909) katedry anglistiky na české Karlově univerzitě a jako jeden 
z představitelů pražského strukturalismu také jeden ze zakladatelů Pražského ling
vistického kroužku (1926), jeho žák Bohumil Trnka (1895–1984) a později Josef Va-
chek (1909–1996) a ještě později Ivan Poldauf (1915–1984), abychom jmenovali alespoň 
osobnosti nejznámější. Do této řady svým zaměřením, škálou vědeckých zájmů a od-
daností pražskému strukturalismu i svým výrazným působením a vlivem na mladší 
generace českých anglistů nesporně Libuše Dušková patří. Navazuje tematicky i kon-
cepčně na práce první generace pražských strukturalistů a systematicky jejich my-
šlenky rozvíjí a obohacuje, hlavně v oblasti syntaxe větné i nadvětné, se zřetelem na 
srovnání především češtiny s angličtinou a soustavnou prací s jazykovými daty, nej-
dříve na základě pečlivé excerpce, později, jakmile to bylo technicky možné, na zá-
kladě počítačových korpusů.

Připomeňme nejprve ve stručnosti několik životopisných údajů. Libuše Dušková 
vystudovala češtinu a angličtinu na Filosofické fakultě University Karlovy v Praze 
(1949–1953) jako žačka prof. Trnky, Josefa Vachka i Ivana Poldaufa, řadu let praco-
vala v Československé akademii věd, kdy získala tituly CSc. a PhDr., a poté v letech 
1985–2005 na Katedře (Ústavu) anglistiky a amerikanistiky, jehož lingvistickou sekci 
řadu let vedla, a později, po formálním odchodu do důchodu v roce 2006, ve svém 
působení na tomto Ústavu (od 2008 pak Ústavu anglického jazyka a didaktiky) po-
kračovala jako externí pracovnice. V době svého působení na FF UK získala hodnosti 
docentka (1990) a profesorka (1992), později emeritní profesorka (2007). V roce 2023 
byla oceněna Medailí Josefa Hlávky za celoživotní dílo ve prospěch české vědy, umění 
a vzdělanosti. Kromě vlastní vědecké práce je důležitou oblastí její činnosti na FF UK 
pedagogické působení, v jehož rámci vychovala řadu anglistů mladší generace, jme-
nujme alespoň prof. Aleše Klégra (*1951), prof. Jana Čermáka (*1962), doc. Renátu 
Pípalovou (*1962) a doc. Markétu Malou (*1967). Zároveň vždy zprostředkovávala — 
díky uznání, které její vědecká práce měla nejen u nás, ale i v zahraničí — důležité 
kontakty se zahraničními pracovišti i nejvýznamnějšími evropskými anglisty jako 
např. Randolphem Quirkem (z jejího podnětu dr. h. c. UK, 1997), Geoffreym Leechem 
(dr. h. c. UK, 2012), Janem Svartvikem, Sidneym Greenbaumem, Gabriele Steinovou, 
Wolf-Dietrichem Baldem, Gerhardem Nickelem, Karin Aijmerovou, Manfredem Gör-
lachem a řadou dalších. 

Spolu s vědeckou a pedagogickou činností se prof. L. Dušková věnovala řadě dal-
ších aktivit, kterými přispěla české vědecké komunitě i k rozvoji české anglistiky, a to 
v oblasti publikační, např. jako předsedkyně redakční rady Acta Universitatis Caroli-
nae — Philologica, vedoucí redaktorka časopisu Linguistica Pragensia, editorka Prague 
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Studies in English, členka Ediční komise FF UK, i působením v řadě vědeckých společ-
ností, např. jako předsedkyně Kruhu moderních filologů, členka výboru Pražského 
lingvistického kroužku, členka České asociace anglistů aj.

Tematicky lze vědecký zájem prof. Duškové a její nezpochybnitelný přínos anglis-
tice a potažmo české i mezinárodní lingvistice uspořádat takto:

(1) Komplexní popis angličtiny. Po řadě předcházejících studií (z nichž nejdů-
ležitější publikované do r. 1995 jsou přetištěny ve dvou svazcích Studies in the English 
Language (Dušková, 1999))1 vyvrcholila snaha české anglistiky o původní ucelený syn-
chronní popis angličtiny na teoretickém základě funkčního strukturalismu formu-
lovaného Pražským lingvistickým kroužkem publikací Mluvnice současné angličtiny 
na pozadí češtiny (Dušková, 1988, 3. vyd. 2003; publikace získala cenu rektora Karlovy 
univerzity za nejlepší učebnici roku 1989), jejíž autorkou (s dílčím přispěním něko-
lika spoluautorů v kap. 9 a 13.5) je Libuše Dušková.

(2) Konfrontační, srovnávací hledisko, které je základním pohledem realizo-
vaným v uvedené Mluvnici, se projevuje v pozadí všech dílčích specifických studií 
Libuše Duškové, ať již jde o vlastní či nadvětnou syntax nebo stylistiku. Není tomu 
jinak ani v oblasti, kterou můžeme považovat za centrální oblast jejího zájmu, totiž 
aktuálního členění věty. Libuše Dušková navazuje výrazně na práce Jana Firbase 
a jeho tzv. brněnské školy AČV (functional sentence perspective) a pracuje s pojmy, jako 
je stupnice výpovědní dynamičnosti, základ, ohnisko, přechodové prvky (Dušková, 
1998, 1999, 2002, 2005a, 2015a).

V této oblasti zavádí a soustavně uplatňuje pojem tzv. konstantnosti syntaktické 
funkce mezi angličtinou a češtinou (Dušková, 2002, 2004, 2005b, 2006). Výzkum 
syntaktické konstantnosti vychází z hypotézy, že má-li princip koncového postavení 
jádra výpovědi univerzální charakter (jak postuluje brněnská i pražská teorie AČV), 
pak lze předpokládat, že identický obsah bude v obou jazycích prezentován ve stej-
ném lineárním pořadí bez ohledu na syntaktickou strukturu, jinak — obecněji — ře-
čeno, že aktuálně členská struktura je nadřazena struktuře syntaktické. 

Otázce postavení podmětu (jako syntaktické funkce) ve škále výpovědní dynamič-
nosti se Libuše Dušková věnuje velmi dlouho a soustavně, viz např. již její stať v časo-
pise Philologica Pragensia (Dušková, 1975), kde dochází mj. k závěru, že v angličtině má 
subjekt ze sémantického pohledu speciální postavení díky neutrálnímu charakteru 
anglického slovesa, pokud jde o opozici transitivní/intransitivní, a také vzhledem 
k volnému vztahu mezi sémantickou rolí subjektu a sémantikou slovesa.

V  navazujících studiích, v  nichž Dušková explicitně zavádí pojem konstant-
nosti a soustavně se mu věnuje, vychází z potenciálního rozporu mezi syntaktickou 
funkcí, aktuálně-členskou funkcí a slovosledným postavením daného členu v ang-
lické větě. V angličtině jde o rozpor mezi primárním gramatickým principem slovo-
sledným a univerzálním principem aktuálního členění klást jádro výpovědi na ko-
nec věty. Již V. Mathesius konstatoval, že angličtina je necitlivá k aktuálnímu členění 
věty; J. Firbas toto tvrzení korigoval s tím, že mezi prostředky aktuálního členění za-
řadil i kontextovou závislost, což je pojetí poněkud neorganické, protože v přísném 
slova smyslu (bereme-li v úvahu vztah mezi formou a funkcí) kontextová závislost 

1	 Přehled publikací L. Duškové nalezne zájemce v publikaci Beták — Šaldová (2021).
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tu není prostředkem, ale spíše příčinou. L. Dušková jde dále a dochází k výše uvede-
nému závěru (např. ve shrnující studii ve Slově a slovesnosti, Dušková, 2005b), totiž 
že aktuálně-členská struktura je nadřazena struktuře syntaktické. K tomuto závěru 
dochází na základě velmi pečlivé a pozorné analýzy paralelních českých a anglic-
kých textů (v oboru směrech). Definuje míru syntaktické konstantnosti příslušného 
větného členu, kterou stanovuje na základě počtu shodných protějšků potřebných 
pro získání 50 protějšků odlišných, a zkoumá faktory, které se nejvíce podílejí na 
divergenci syntaktických protějšků. Její analýza potvrzuje vysokou míru konstant-
nosti podmětu, ale také to, že i když jde o větný člen nejkonstantnější, existují určité 
divergence, které potvrzují počáteční hypotézu, že aktuální členění je nadřazeno 
funkci syntaktické. Explicitně, snad poprvé, to L. Dušková konstatuje ve stati ve 
sborníku na počest Jana Firbase (Dušková, 2003), následují pak studie o konstant-
nosti příslovečných určení.

(3) Působení na Katedře jazyků ČSAV, kde vyučovala vědecké aspiranty, vedlo 
L. Duškovou k zájmu o tvorbu příruček pro výuku odborné angličtiny (Dušková — 
Bubeníková — Caha, 1959 a 1961; Dušková — Bubeníková, 1965; Dušková — Rejtha-
rová — Bubeníková, 1970) a o didaktickou problematiku (to ostatně se projevuje 
i v její kandidátské práci Příspěvek k otázkám jazykové správnosti v současné angličtině, 
1964).

(4) Pro seznámení mezinárodní lingvistické komunity s „kořeny“ českého lin-
gvistického bádání má jedinečný význam její anglický překlad klíčové práce Viléma 
Mathesia Obsahový rozbor současné angličtiny (1961), vytvořený na popud J. Vachka, 
a její účast na vydání anglického překladu Vachkova Dictionnaire de linguistique de 
l’École de Prague z r. 1960, který redigovala a také spolupřekládala (Vachek, 2003). 

Pro svůj soubor statí o aktuálním členění (Dušková, 2015b) Libuše Dušková pou-
žila příměru o janusovské tváři aktuálního členění: vidí ji v tom, že na jedné straně 
jsou syntaktické struktury jako formy realizace nositelů funkcí aktuálního členění 
a na straně druhé jde o spojitost aktuálního členění s rovinou textu, tedy jinými slovy, 
jde o role syntaktických struktur na jedné straně a struktur aktuálně-členských v bu-
dování textu na straně druhé. S tímto příměrem můžeme jen souhlasit, ale pokud 
jde o vědeckou dráhu profesorky L. Duškové, spíš ji vystihuje příměr jiný, totiž ten, 
kterého používal obnovitel Pražského lingvistického kroužku Oldřich Leška, když 
charakterizoval vědecké směřování Kroužku: jednota v rozmanitosti (Unity in Diver-
sity, Leška, 1999). Celou vědeckou dráhu Libuše Duškové odrážející se v jejích publi-
kacích charakterizuje tematická mnohostrannost doprovázená jednotou metodolo-
gickou: důsledné sledování základní linie pražského strukturalismu a soustavná, až 
mravenčí práce s jazykovým materiálem, na základě vlastní excerpce a – jakmile to 
bylo možné — na základě práce s počítačovým korpusem (příznačný tu je tradovaný 
výrok G. Leeche, který považoval prof. Duškovou za průkopnici korpusové lingvi-
stiky v české anglistice). To vše potvrzuje, že prof. Libuše Dušková je mimořádnou 
osobností české anglistiky a lingvistiky vůbec, s velkou zásluhou o kontinuitu oboru 
a s velkým mezinárodním ohlasem. 
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